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N Au Québec, je suis une espèce vulnérable, car il existe des menaces à ma survie. Au niveau 
canadien, ma sous-espèce, anatum, est menacée; je pourrais être en voie de disparition si rien 
n’est fait.

J’hiverne en Amérique centrale et du sud, où je suis parfois exposé au DDT. Ce pesticide, qui a 
failli causer ma perte, est interdit au Canada et aux États-Unis depuis 1979. Si je suis encore là, 
c’est aussi grâce au programme de repeuplement pan-canadien qui a suivi.

Pour continuer aujourd’hui de maintenir nos effectifs, diversent mesures fi gurent au sein d’un plan de rétablissement en vigueur. 
Les travaux réalisés dans les forêts publiques comprennent des mesures de protection. La localisation des nids doit être intégrée 
aux plans d’aménagement des compagnies forestières. On tient compte également des nids pendant la planifi cation des parcs 
éoliens. 

Je suis tantôt faucon des villes, tantôt faucon des champs! J’aime bien la vie urbaine. J’occupe les hauts édifi ces, prêt à chasser 
les pigeons! Je niche même sous des ponts, bien mauvaise habitude, car les jeunes quittant le nid ne sont pas de bons nageurs… 
En milieu naturel, je préfère les falaises près des plans d’eau en terrain découvert. Pour chasser, j’ai besoin de grands espaces. 
Je fais l’objet d’un suivi au Québec. Si vous apercevez mon nid, dites-le à un biologiste. 

Faucon pèlerin anatum — 
American Peregrine Falcon
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S In Québec, I am a vulnerable species because there are threats to my survival. At the Canadian level, my subspecies, anatum, is 

threatened: I could be heading for extinction if nothing is done to help me.
 
I winter in Central and South America, where I am sometimes exposed to DDT. This pesticide, which has already almost caused 
my extinction, is banned in Canada and the U.S. since 1979. If I am still around today, it is also thanks to a reintroduction 
program which followed.

To maintain our numbers today, work done in public forests includes protection measures. Nest identifi cation must be integrated 
into timberland management plans by the forest industry. Our nests must also be taken into account in the planning of wind 
farms. 

I am, at times, a city falcon and, at times, a falcon of the fi elds! I really enjoy city living. I live on highrise buildings, where I 
readily hunt pigeons! I also nest under bridges although this is a bad habit as fl edglings leaving the 

nest are not very good swimmers... In natural surroundings I prefer cliffs near water in open 
areas. I need wide open spaces to hunt. I am continuously monitored in Québec. 

If you spot my nest, mention it to a biologist.

Falco peregrinus anatum

Collaboration:

Situation au Québec / 
Status in Québec

Disparue en nature
Extinct in the Wild

Menacée
Threatened

Vulnérable
Vulnerable

Susceptible
Susceptible

Non en péril
Not Threatened

Vulnérable — Vulnerable


